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PEDEPAT
Porosckuit Kupun AnexkcanapoBud

DopmupoBanre 1 QYHKIIMOHUPOBAHUE TEPMUHOIOrNU B Tekcrax [lerpa JIbiHOBA

O0bem pab6oThl: 82 crpaHUIBI (OCHOBHOTO TEKCTa), MPHJIOKECHHE |, KOJIMYECTBO
UCIIO0JIb30BAHHBIX UCTOYHUKOB MH(popMarnu 40.

KiroueBbie ciaosa: TEPMMHOJIOI 'S, JIEKCUKOI'PA®NA, TOJIKOBBIE
CJIOBAPU, TEPMUH, TOJIKOBAHUE, TEPMHMHDBI [IEPEXOJIHOM
PACITPOCTPAHEHHOCTHU, TEPMHUHOCHUCTEMA.

O0bekT mnccaenopanusa:Coopuuku Oecen Ilerpa JlplHOBa B TEKCTOBOM  BHJIE
«borommiictBo. CnaBsHcTBO. Bb3pakaane» u «EHIMKIONEANYEH peUHUK», IHTepHEeT-CTaThH,
cojepanue oTpbiBKU Oecen v uTathl [letpa [{piHOBA.

IIpenmer wucciaenoBanusi:TepMUHBI M JIEKCEMBl KaK TEPMHUHBI, BBEACHHBIE U
3auMcTBOBaHHbIE [IeTpoM /IpIHOBBIM.

Heab uccaenoBanus: BeisiBUTE 3aKk0HOMEpHOCTH (POPMUPOBAHUS U (PYHKITMOHUPOBAHUS
TepMuHOJoruu B Tekcrax Ilerpa JlprHoBa. KnaccuduimpoBaTth OpUTHHAIBHYIO U
3auMcTBOBaHHYIO I[letpom [IpiHOBBIM TepmuHOMOTHIO. COMOCTaBUTH 3HAYEHUS TEPMUHOB,
npuMeHsaeMbix [lerpom JIBIHOBBIM, ¢ JaHHBIMU W3 OOIIUX JEKCUKOTpa)UUECKUX UCTOUHUKOB
00rapcKoro s3bIKa.

Metoabl  uccieqoBaHusA:CTPYKTYpPHBIM,  CONOCTABUTENIbHBIA,CEMAHTUYECKUA U
KOHTEKCTYaJIbHBI aHAJIU3BL.

PesyabTatel  ucciaeaoBaHUsi:BbIiBICHB  3aKOHOMEpHOCTH  (OPMHUPOBAHHUS U
(GyHKIMOHUpPOBaHUSI TepMUHOJIOTUU B TekcTax Ilerpa JlpiHoBa. BrinmonHena knaccudukanus
OpPUTMHAJBbHOM M 3auMCcTBOBaHHOW Ilerpom JIpIHOBBIM TepMHuHOMOTHH. (COIMOCTaBIICHBI
3HAQYEHHUS TEpMHUHOB, npuMeHsieMblx Ilerpom JIpIHOBBIM, C JaHHBIMH W3  OOIIMX
JEKCUKOTpa(PUIECKUX UCTOYHUKOB OOJITAPCKOTO SI3BIKA.

AKTYyaJlbHOCTh Hccie0BaHus:DTa paboTa akTyadbHa B CBS3M C BO3PACTAIOIINM
WHTEPECOM K TBOPYCCKOMY HACJICAMIO W HJCIM HU3BECTHOTO OOJITApPCKOTO MBICTUTEIIS,
¢unocopa u mnpomnoennuka Ilerpa JIpIHOBaA, MOBBIIICHHHIM BHHMAaHHEM K MpobdieMaM
U3YYCHHSI SI3bIKOBOM JIMYHOCTH M WHJUBHIYAIbHBIX OCOOCHHOCTEH MOCTPOCHHUS TUCKYpCa C
penurno3Ho-gunocockoit cocrapistoniel coaepkanus. HoBuzHa 3Toil paGoOThl CBsi3aHa C
TEM, YTO JAHHBIA S3BIKOBOM MaTepuaj HE HCCIICIOBAICS C TOYKH 3PCHUS ONPEICIICHHUS
SI3BIKOBBIX CPEJICTB OCOOOT0 THMA PUTOPHUYECKOW apryMEHTallUH, OTCYTCTBYIOT CHUCTEMHBIC
uccienoBanust TekctoB [leTpa JIpiHOBA, N3ydaronre TEPMUHOIOTHIO B UJICOCTHIIE aBTOPA.

ObJsacTb NPUMEHEeHHU S JIMHTBUCTHKA, JeKcUKorpadus, COCTaBJICHUE
CIIELUAIN3UPOBAHHBIX CIOBApEH.



PO®EPAT
Paroycki Kipeutr AnsikcanapaBid

dapmasanHe 1 GVHKIBITHABAHHE TAOpMIHAIOr V TOkcTax [larpa JIpiHaBa

A0’éM mpanpl:82 crapoHKi (acHOyHara TIKCTY), MpbIKIagaHHe 1, KoJIbKacilh
CKapbICTaHBIX KpPBIHII 1Hpapmarlibli 40.

Kawuaspia caoBpl: TOPMIHAJIOI'IA, JIEKCIKATPA®IS, TIYMAYAJIbHBIA
CJIOVHIKI, TOPMIH, TIIYMAUYSHHE, TOPMIHbI [IEPAXOJTHA
PACHAVCIO/KAHACLIL, TOPMIHACICTAMA.

A0’exkT nacjaegaBaHHsi:YpbIyki ryrapak Ilatpa JlplHOBa ¥ T3KCTaBbIM BBITJISIA3E
«boromunctBo. CnaBstHCTBO. Bwb3paxkngane» 1 «Enmuxnonenuyen pedyHuk», IHTIpHAT-
apTHIKYJIBI, SIKiS 3MALIYAIONb YPBIYKI ryTapak i upitatel [Iarpa [siHoBa.

I[Ipaamer nacjenaBaHHs: TOPMIHBI 1 IEKCEMBI K TIPMIHBI, YBEI3CHBIS 1 3aMa3bluaHbls
[Iarpom J{BIHOBBIM.

Mbdra pacaenaBanHsi:BriaBins 3akaHamepHacui ¢apmaBaHHS 1 (QYHKIbISHABaHHS
TpMiHanorii ¥ takcrax Ilsarpa [IpiHoBa. KiacidikaBaupb apbIriHANbHYIO 1 3ama3blYaHylo
[Iarpom JlptHOBBIM TapMiHamorito. CynacTaBillb 3HAYdHHI TIPMIHAY, SKIS YIXKBIBAIOIIA
[Istpom JIpIHOBBIM, 3 TIymMadaHHSMI 3 aryJdbHBIX JeKCiKarpadiuyHbIX KpBIHIIl Oanrapckai
MOBBI.

Meraabl  npaciaenaBanHsi:  CTpyKTypHBI,  CYNAcTayJsJibHbI,  CEMAHTBIYHBI 1
KaHTAKCTYaJIbHbI aHAJ13bI.

Boiniki aacienaBannsi:Briaynensl 3akaHamepHacul (papMaBaHHS 1 (yHKIbISHABaHHS
TpMmiHanorii ¥ Tokcrax Ilatpa JlpiHOBa. BrikanaHa kiacidikaipis apbiTiHAIbHAN 1
3amaspiyanail [lstpom JlptHOBBIM TApMmiHasorii. CymacTtayiaeHsl 3HAUdHHI TIPMIHAY, SKis
VxpiBarora I[lstpom JIpIHOBBIM, 3 Jaa3eHbIMI 3 aryidbHBIX JEKCIiKarpadiuHbIX KpBIHIIY
Oanrapckaii MOBBI.

AKTyajqbHacUb JacielaBaHHsA:I’Ta mpama akTyanbHas ¥y CyBA31 3 HapacTaHHEM
IiKaBacIll Ja TBOpYall CHAIYbIHBI 1 1PAY BsAgomara Oanrapckara Meicispa, dinocada i
npanasenaHika [Istpa JlpiHaBa, maaBblIaHail yBarail na npabyieM BbIBYYSHHS MOYHal acoObl 1
IHABIBIAYaNbHBIX acaliiBacusgy naOyAoBbl ABICKYpPCY 3 padiridHa-inacopckara 3MecTy.
Hagi3na rartail mpanbl 3:i1y4aHa 3 ThIM, IITO JaJ3€HBI MOYHBI MaTIpPbISI HE JacienaBaycs 3
NYHKTY TJIEJDKaHHS BBI3HAUOHHS MOYHBIX CpOJIKAy aaMbIciIOBara ThIIIY pbITapblYHal
apryMeHTalpli, aJCyTHIYalolb CICTOMHBIS JacieaaBaHHi Tikcray [larpa JlpiHOBa, sKist
BBIBYUaIOIlb TAPMIHAJIOTIIO Mal3acThUIl ayTapa.

Coepa BoikapbicTaHHSA:JIIHTBICTBIKA, JIEKCIKarpadis, CKJIaJaHHe CHEIbIsTi3aBaHbIX
CIIOYHIKaY.



SUMMARY
Kirill Rogovskiy
Formation and functioning of terminology in Peter Deunov’s texts
Thesis: 82 pages (main text), 1 application, 40 sources.

Keywords: TERMINOLOGY, LEXICOGRAPHY, LEXICOGRAPHICAL
DICTIONARIES, TERM, INTERPRETATION, TERMS OF TRANSITIVE
PREVALENCE, TERMINOLOGY SYSTEM.

The object of the research: Collections of Peter Deunov’s conversations and
sermons in his books «Bogomilism. Mission of Slavics. Renaissance» and
«Encyclopedical dictionary», Internet articles, which contain fragments of Peter
Deunov’s conversations and citations.

The subject of the research: Terms and lexemes as terms introduced and borrowed
by Peter Deunov.

The purpose of the research is to reveal the way of formation and functioning of
terminology in Peter Deunov's texts, to classify the original and borrowed terminology
by Peter Deunov, to compare the meaning of the terms used by Peter Deunov with the
data from the lexicographic sources of the Bulgarian language.

The methods of the research: Structural, comparative, semantic and contextual
analyses.

The results of the research: The principles of formation and functioning of
terminology in Peter Deunov's texts have been revealed. The terminology, original and
borrowed by Peter Deunov, has been classified. The meanings of the terms used by
Peter Deunov have been compared with the data from the lexicographic sources of the
Bulgarian language.

This research is relevant due to increasing interest to a creative heritage and ideas
of the famous Bulgarian philosopher and preacher Peter Deunov, increasing attention to
problems of studying the language personality and specific features of construction of a
discourse in a religious-philosophical context. No systematic research of Peter
Deunov’s texts analyzing the terminology in the author’s ideostyle has been done
before.

Application field: Linguistics, lexicography, material for specialized dictionaries.



